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Úvod

Informácie o tomto návode na obsluhu
Srdečne vám gratulujeme ku kúpe vášho nového prístroja.  
Touto kúpou ste sa rozhodli pre výrobok vysokej kvality.   
Návod na obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje  
dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, používania  
a likvidácie. Pred použitím výrobku sa oboznámte so všetkými 
pokynmi na obsluhu a bezpečnostnými pokynmi. Výrobok 
používajte iba podľa opisu a v uvedených oblastiach použitia. 
Návod na obsluhu si uschovajte vždy ako referenčnú príručku 
v blízkosti výrobku. Pri postúpení alebo predaji výrobku tretej 
osobe odovzdajte všetky podklady vrátane tohto návodu  
na obsluhu.

Autorské právo
Táto dokumentácia je chránená autorským právom. Akékoľvek 
rozmnožovanie alebo dotlač, aj čiastočná, ako aj reprodukcia 
obrázkov, aj v zmenenej podobe, je dovolená len s písomným 
súhlasom výrobcu.
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Upozornenia týkajúce sa ochranných známok

■■ �Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0 je 
výrobkom spoločnosti Qualcomm 
Technologies International, Ltd.

Určené použitie
Tento prístroj je určený na nabíjanie a prevádzku USB 
zariadení. Vďaka použitej technológii Qualcomm® Quick 
ChargeTM 3.0 na zelenej USB prípojke prístroja je pri 
kompatibilných zariadeniach možná kratšia doba nabíjania. 
Kompatibilné pripojené zariadenia sa rozpoznajú automa-
ticky a napájajú sa z USB nabíjačky s vhodným výstupným 
napätím a vhodným výstupným prúdom. Iné používanie 
alebo používanie nad tento rámec sa považuje za použí-
vanie v rozpore s určeným účelom. Prístroj nie je určený na 
používanie v komerčných alebo priemyselných oblastiach. 
Nároky akéhokoľvek druhu za škody spôsobené používaním 
v rozpore s účelom sú vylúčené.   
Riziko nesie samotný prevádzkovateľ.
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Výstražné upozornenia
V predloženom návode na obsluhu sú použité nasledovné 
výstražné upozornenia:

 NEBEZPEČENSTVO

Výstražné upozornenie tohto stupňa nebezpe-
čenstva označuje možnú nebezpečnú situáciu.
Ak sa nezabráni nebezpečnej situácii, môže to mať za 
následok ťažké zranenia alebo smrť.

►► Aby sa zabránilo nebezpečenstvu ťažkých zranení alebo 
usmrtenia, musia sa dodržiavať inštrukcie uvedené  
v tomto výstražnom upozornení.

POZOR

Výstražné upozornenie tohto stupňa nebezpe-
čenstva označuje možné vecné škody.
Ak sa tejto situácii nezabráni, môže to mať za následok vecné 
škody.

►► Aby ste zabránili vecným škodám, riaďte sa inštrukciami 
uvedenými v tomto výstražnom upozornení.

UPOZORNENIE

►► Upozornenie označuje dodatočné informácie, ktoré 
uľahčujú manipuláciu s prístrojom.
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Bezpečnosť
V tejto kapitole získate dôležité bezpečnostné upozornenia 
pre manipuláciu s prístrojom. Tento prístroj je v súlade s pred-
písanými bezpečnostnými ustanoveniami. Jeho neodborné 
používanie môže viesť k zraneniam osôb a vecným škodám.

Základné bezpečnostné upozornenia
Na účely bezpečnej manipulácie s prístrojom dodržiavajte 
nasledovné bezpečnostné upozornenia:

■■ Pred použitím skontrolujte prípadné viditeľné poškodenia 
prístroja. Neuvádzajte do prevádzky poškodený prístroj 
ani prístroj, ktorý predtým spadol na zem.

■■ Tento prístroj môžu používať deti staršie ako 8 rokov  
a tiež osoby so zníženými fyzickými, senzorickými alebo 
mentálnymi schopnosťami, prípadne s nedostatočnými 
skúsenosťami alebo znalosťami, ak sú pod dohľadom 
alebo ak boli dostatočne poučené o bezpečnom použí-
vaní prístroja a pochopili z toho vyplývajúce riziká. Deti 
sa s prístrojom nesmú hrať. Deti nesmú vykonávať čistenie 
ani používateľskú údržbu bez dohľadu.

■■  NEBEZPEČENSTVO! Obalové materiály nie sú hrač-
kou pre deti! Uchovávajte všetky obalové materiály mimo 
dosahu detí. Hrozí nebezpečenstvo udusenia!
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■■ Sieťová zásuvka musí byť dobre prístupná, aby sa v prípa-
de potreby dal prístroj ľahko vytiahnuť.

■■ Prístroj odoberá elektrický prúd aj vtedy, keď nie je pripo-
jené žiadne zariadenie na nabíjanie. Prístroj by preto mal 
byť odpojený od elektrickej siete, ak nie je potrebný. Pre 
úplné odpojenie prístroja od sieťového napätia, napr. v 
prípade núdze, sa musí prístroj vytiahnuť zo sieťovej 
zásuvky.

■■  NEBEZPEČENSTVO! Nikdy sa nedotýkajte sieťovej 
zástrčky mokrými rukami, pretože by ste mohli spôsobiť 
skrat alebo zásah elektrickým prúdom.

■■ Prístroj nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu ani 
vysokým teplotám. Inak môže dôjsť k jeho prehriatiu 
a neopraviteľnému poškodeniu.

■■ Prístroj nedávajte do blízkosti tepelných zdrojov ako sú 
vyhrievacie telesá alebo iné zariadenia generujúce teplo.

■■ Neprevádzkujte prístroj v blízkosti otvoreného ohňa (napr. 
sviečky) a nestavajte naň alebo vedľa neho žiadne horia-
ce sviečky. Tým pomáhate zabrániť požiaru.

■■ Prístroj nie je dimenzovaný na prevádzku v priestoroch  
s vysokou teplotou alebo vlhkosťou vzduchu (napr.  
kúpeľňa) alebo s nadmernou prašnosťou.



SLQC 3.0 A1■ 8 │ SK

■■ Nevystavujte prístroj striekajúcej a/alebo kvapkajúcej 
vode a na prístroj ani vedľa neho neklaďte žiadne pred-
mety naplnené kvapalinou, ako sú vázy alebo otvorené 
nápoje.

■■ Nikdy nenechávajte prístroj zapnutý bez dozoru.

■■ V prípade poruchy alebo búrky vytiahnite sieťovú zástrčku 
zo sieťovej zásuvky.

■■ Prístroj okamžite vytiahnite zo sieťovej zásuvky v prípade, 
že zistíte nezvyčajné zvuky, zacítite zápach ohňa alebo 
vznik dymu. Pred ďalším použitím nechajte prístroj skontro-
lovať kvalifikovaným odborníkom.

■■  NEBEZPEČENSTVO! Nikdy neotvárajte kryt prístroja. 
Vo vnútri prístroja sa nenachádzajú žiadne diely, na 
ktorých možno vykonať údržbu. Pri otvorenom kryte 
hrozí nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým 
prúdom. Opravy prístroja nechajte vykonať iba v autori-
zovanom špecializovanom obchode alebo zákazníckym 
servisom. Neodborne vykonanými opravami môžu pre 
používateľa vzniknúť nebezpečenstvá. Navyše zaniká 
nárok na záruku.

■■ Opravy prístroja v priebehu záručnej doby smie vyko-
návať len autorizovaný zákaznícky servis, v opačnom 
prípade pri následných škodách záruka stráca platnosť.
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Pred uvedením do prevádzky
Kontrola rozsahu dodávky

♦♦ Vyberte všetky diely a návod na obsluhu z kartónového 
obalu.

♦♦ Odstráňte všetok obalový materiál.

 NEBEZPEČENSTVO

►► Obalové materiály sa nesmú používať na hranie. 
Hrozí nebezpečenstvo udusenia.

Rozsah dodávky pozostáva z nasledovných komponentov:

▯▯ USB nabíjačka
▯▯ Tento návod na obsluhu

UPOZORNENIE

►► Skontrolujte kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
►► V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodení, spô-

sobených nedostatočným balením alebo dopravou, sa 
obráťte na servisnú horúcu linku (pozri kapitolu Servis).
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Likvidácia obalových materiálov
Obal chráni prístroj pred poškodením počas prepravy.   
Obalové materiály sú zvolené z hľadiska ekologickej  
a technickej likvidácie a preto ich možno recyklovať.

	 Recykláciou obalu sa šetria suroviny a znižujú sa 
náklady za odpad. Nepotrebné obalové materiály 
zlikvidujte podľa miestne platných predpisov.

UPOZORNENIE

►► Podľa možnosti si odložte obalové materiály počas 
záručnej doby prístroja, aby ste ho mohli v prípade 
uplatnenia záruky správne zabaliť.

Obal zlikvidujte ekologicky.  
Dbajte na označenie na rozličných obalových 
materiáloch a tieto prípadne zvlášť roztrieďte. 
Obalové materiály sú označené skratkami (a)  

a číslicami (b) s nasledujúcim významom: 
1 – 7: plasty, 
20 – 22: papier a lepenka, 
80 – 98: kompozitné materiály
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Opis dielov
	� USB zdierka (zelená) typu A s technológiou  
Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0 ( )

	� Prevádzková LED dióda

	� USB zdierky typu A

Uvedenie do prevádzky
Používanie USB nabíjačky

POZOR

►► Ak používate USB zdierku (zelenú) , uistite sa, že 
odber prúdu vášho prístroja nie je vyšší ako 3 A. Ak 
používate USB zdierky , odber prúdu vášho prístroja 
nesmie byť vyšší ako 2,1 A. Celkový odber prúdu zaria-
dení pripojených ku všetkým trom USB zdierkam /  
nesmie byť vyšší ako 5 A. Bližšie informácie získate 
v návode na obsluhu vášho prístroja.

►► Maximálny odber prúdu USB nabíjačky USB je 5 A.  
Maximálny odber prúdu USB zdierky (zelenej)  je  
3 A. Maximálny odber prúdu dvoch USB zdierok   
je 2,1 A. V závislosti od osadenia USB zdierok /  
sa aktuálny odber prúdu je rozdeľuje.
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UPOZORNENIE

►► USB zdierka (zelená)  podporuje štandard nabíja-
nia Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0 (kompatibilný 
s Quick ChargeTM 2.0 a Quick ChargeTM 1.0). Ak je 
pripojené zariadenie kompatibilné s týmto štandardom 
nabíjania, USB nabíjačka ho automaticky rozpozná. 
USB nabíjačka poskytuje príslušné výstupné napätie 
alebo výstupný prúd, čo umožňuje rýchlejšie nabíjanie 
zariadenia. Prostredníctvom USB zdierky (zelenej)   
možno nabíjať aj zariadenia bez tohto štandardu 
nabíjania.

►► Štandard nabíjania Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0, 
je účinný len vtedy, ak používate len samotnú USB 
zdierku (zelená) .

♦♦ Pripojte svoje zariadenie k USB nabíjačke. Použite na to 
len originálny USB kábel vášho prístroja, aby sa dosiahlo 
optimálne nabíjanie.

♦♦ Sieťovú zástrčku USB nabíjačky zasúvajte len do sieťovej 
zásuvky, inštalovanej podľa predpisov.

♦♦ Prevádzková LED dióda  svieti bielo a signalizuje  
pripojenie do elektrickej siete.

♦♦ V prípade potreby zapnite vaše pripojené zariadenie  
na ďalšie použitie.
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UPOZORNENIE

►► Pozorujte stav nabitia na vašom pripojenom zariadení.

♦♦ Po ukončení nabíjania zariadenia odpojte pripojené 
zariadenie od USB nabíjačky.

♦♦ Keď už USB nabíjačku nepotrebujete, vytiahnite sieťovú 
zástrčku zo sieťovej zásuvky.

Hľadanie chýb

USB nabíjačka nezobrazuje žiadnu funkciu alebo 
prevádzková LED dióda  nesvieti bielo.

♦♦ Sieťovú zástrčku USB nabíjačky zasúvajte len do sieťovej 
zásuvky, inštalovanej podľa predpisov.

♦♦ Skontrolujte vaše domové poistky.

Prevádzková LED dióda  bliká bielo alebo sa vypne. 
USB nabíjačka je preťažená alebo skratovaná.

♦♦ Ihneď postupne odpojte pripojené zariadenia, kým pre-
vádzková LED dióda  nebude opäť nepretržite svietiť 
bielo. USB nabíjačka je znova pripravená na prevádzku.
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Čistenie
 NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo ohrozenia života elektrickým 
prúdom!

►► Predtým než začnete s čistením, vytiahnite sieťovú 
zástrčku zo sieťovej zásuvky.

POZOR

Poškodenie prístroja!
►► Zabezpečte, aby sa pri čistení do prístroja nedostala 

žiadna vlhkosť, aby sa tak zabránilo jeho neopraviteľ-
nému poškodeniu.

♦♦ Vyčistite všetky povrchy prístroja mäkkou, suchou handrou.

♦♦ Silné nečistoty odstráňte mierne navlhčenou handrou  
a jemným umývacím prostriedkom.

Skladovanie pri nepoužívaní
♦♦ Ak nebudete prístroj dlhší čas používať, odpojte ho od  

dodávky elektrického prúdu a uskladnite na čistom  
a suchom mieste bez priameho slnečného žiarenia.



SLQC 3.0 A1 SK │ 15 ■

Likvidácia

	 Prístroj v žiadnom prípade nevyhadzujte do 
bežného komunálneho odpadu. Na tento 
výrobok sa vzťahuje európska smernica  

č. 2012/19/EU o odpadoch z elektrických a elektro-
nických zariadení WEEE (Waste Electrical and 
Electronic Equipment).
Prístroj zlikvidujte v autorizovanej prevádzke na likvidáciu  
odpadov alebo vo vašom miestnom zbernom dvore na 
likvidáciu odpadov. Dodržiavajte pritom aktuálne platné 
predpisy. V prípade pochybností kontaktujte váš zberný dvor.

Informácie o možnostiach likvidácie výrobku, ktorý 
doslúžil, získate od svojej obecnej alebo mestskej 
samosprávy.
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Príloha

Technické údaje

Vstupné napätie/vstupný 
prúd

110 – 240 V ∼ 50/60 Hz
650 mA (∼ striedavý prúd)

Trieda ochrany II /   (dvojitá izolácia)

Prevádzková teplota +15 °C – +35 °C

Skladovacia teplota 0 °C – +40 °C

Výstupné napätie/výstupný prúd

USB zdierka (zelená) 
(Quick ChargeTM 3.0)

3,6 V – 6,5 V , 3 A
6,5 V – 9 V , 2,5 A
9 V – 12 V , 2 A
(  jednosmerný prúd)

USB zdierky 
5 V , max. 2,1 A
(individuálna USB zdierka)

USB zdierky /   
(celkovo)

5 V , max. 5 A (celkovo)
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Upozornenie k vyhláseniu o zhode EÚ
	 Tento prístroj vzhľadom na zhodu spĺňa základné 

požiadavky a iné relevantné predpisy smernice o 
nízkom napätí 2014/35/EU, smernice o elektro-

magnetickej znášanlivosti 2014/30/EU, smernice o ekologickom 
dizajne 2009/125/EC a smernice RoHS 2011/65/EU.
Kompletné vyhlásenie o zhode EÚ je k dispozícii u dovozcu.

Záruka spoločnosti Kompernass Handels GmbH
Vážená zákazníčka, vážený zákazník, 
na tento prístroj máte záruku 3 roky od dátumu zakúpenia. V 
prípade nedostatkov tohto výrobku máte práva vyplývajúce zo 
zákona voči predajcovi tohto výrobku. Tieto Vaše práva vyplývajú-
ce zo zákona nie sú obmedzené našou zárukou, uvedenou nižšie.

Záručné podmienky
Záručná doba začína plynúť dátumom nákupu. Prosím, 
uschovajte si originálny pokladničný blok. Tento doklad slúži 
ako doklad o zakúpení.
Ak v priebehu troch rokov od dátumu zakúpenia tohto výrob-
ku dôjde k chybe materiálu alebo výrobnej chybe, výrobok 
Vám podľa nášho uváženia bezplatne opravíme alebo vy-
meníme. Podmienkou tohto záručného plnenia je, že počas 
trojročnej lehoty sa poškodený prístroj a doklad o zakúpení 
(pokladničný blok) predložia so stručným popisom, v čom 
spočíva chyba prístroja a kedy k nej došlo.
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Ak je chyba pokrytá našou zárukou, zašleme Vám späť opra-
vený alebo nový výrobok. Opravou alebo výmenou výrobku 
nezačína plynúť žiadna nová záručná doba.

Záručná doba a zákonné nároky na odstránenie 
chýb
Záručná doba sa záručným plnením nepredĺži. To platí aj 
pre vymenené a opravené diely. Poškodenia a chyby zistené 
prípadne už pri kúpe, sa musia hlásiť okamžite po vybalení. Po 
uplynutí záručnej doby podliehajú prípadné opravy poplatku.

Rozsah záruky
Prístroj bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi smernica-
mi kvality a pred dodaním bol svedomito preskúšaný.

Záručné plnenie sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré sú 
vystavené bežnému opotrebovaniu, a preto ich možno pokla-
dať za opotrebované diely alebo za poškodenia krehkých 
dielov, ako sú napríklad spínače, akumulátory, formy na 
pečenie alebo diely vyrobené zo skla.

Táto záruka zaniká v prípade poškodenia výrobku neodbor-
ným používaním alebo neodbornou údržbou. Na správne 
používanie výrobku sa musia presne dodržiavať všetky 
pokyny, uvedené v návode na obsluhu. Bezpodmienečne sa 
musí zabrániť použitiu alebo úkonom, ktoré sa v návode na 
obsluhu neodporúčajú alebo pred ktorými sa varuje.
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Výrobok je určený len na súkromné použitie a nie na priemy-
selné používanie. Záruka zaniká pri nesprávnom a neodbor-
nom zaobchádzaní, pri použití násilia a pri zásahoch, ktoré 
neboli vykonané naším autorizovaným servisom.

Vybavenie v prípade záruky
Na zaručenie rýchleho vybavenia Vašej žiadosti postupujte 
podľa nasledujúcich pokynov:

■■ Na všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a 
číslo výrobku (napr. IAN 12345) ako doklad o nákupe.

■■ Číslo výrobku nájdete na výrobnom štítku, gravúre, na 
titulnej stránke Vášho návodu na obsluhu (dole vľavo) 
alebo ako nálepku na zadnej alebo spodnej strane.

■■ Ak dôjde k funkčným poruchám alebo iným nedostatkom, 
kontaktujte najprv nižšie uvedené servisné oddelenie 
telefonicky alebo e-mailom.

■■ Výrobok, zaevidovaný ako poruchový, môžete potom 
spolu s dokladom o nákupe (pokladničný blok) a uvede-
ním popisu chyby a dátumu, kedy k nej došlo, bezplatne 
odoslať na adresu servisného strediska, ktorá Vám bude 
oznámená.

Na webových stránkach www.lidl-service.com si 
môžete stiahnuť tieto a mnoho ďalších príručok, 
videá o výrobkoch a softvéry.
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Servis
	Servis Slovensko 
Tel. 0850 232001 
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 315496

Dovozca
Majte na pamäti, že nižšie uvedená adresa nie je adresou 
servisného strediska. Najprv kontaktujte uvedené servisné 
stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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Einführung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.  
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer 
als Nachschlagewerk in der Nähe des Produkts auf. Händigen 
Sie bei Weitergabe oder Verkauf des Produktes an Dritte alle 
Unterlagen inkl. dieser Bedienungsanleitung mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt. Jede Ver
vielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie 
die Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten 
Zustand ist nur mit schriftlicher Zustimmung des Herstellers 
gestattet.
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Hinweise zu Warenzeichen

■■ �Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0  
ist ein Produkt von Qualcomm 
Technologies International, Ltd.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist zum Aufladen und zum Betrieb von USB-
Geräten bestimmt. Durch die eingesetzte Qualcomm® Quick 
ChargeTM 3.0 Technologie an dem grünen USB-Anschluss 
des Gerätes, ist bei kompatiblen Geräten eine verringerte  
Ladezeit möglich. Kompatible angeschlossene Geräte werden 
automatisch erkannt und mit der passenden Ausgangsspannung 
und dem passenden Ausgangsstrom vom USB-Ladegerät 
versorgt. Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung 
gilt als nicht bestimmungsgemäß. Das Gerät ist nicht zur Ver-
wendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen vor-
gesehen. Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung sind ausgeschlossen.  
Das Risiko trägt allein der Betreiber.
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Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende 
Warnhinweise verwendet:

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kenn-
zeichnet eine mögliche gefährliche Situation.
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann 
dies zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.

►► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen,  
um die Gefahr von schweren Verletzungen oder des 
Todes zu vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kenn-
zeichnet einen möglichen Sachschaden.
Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu 
Sachschäden führen.

►► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen,  
um Sachschäden zu vermeiden.

HINWEIS

►► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen,  
die den Umgang mit dem Gerät erleichtern.
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Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise 
im Umgang mit dem Gerät. Dieses Gerät entspricht den vor-
geschriebenen Sicherheitsbestimmungen. Ein unsachgemäßer 
Gebrauch kann zu Personen- und Sachschäden führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die 
folgenden Sicherheitshinweise:

■■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf 
äußere sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes 
oder heruntergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

■■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn Sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

■■  GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-
spielzeug! Halten Sie alle Verpackungsmaterialien von 
Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr!
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■■ Die Netzsteckdose muss leicht zugänglich sein, so dass 
das Gerät notfalls leicht abgezogen werden kann.

■■ Das Gerät nimmt Strom auf, auch wenn kein zu ladendes 
Gerät angeschlossen ist. Somit sollte das Gerät vom 
Stromnetz getrennt werden, wenn es nicht benötigt wird. 
Zur vollständigen Trennung von der Netzspannung, z. B. 
in Notfällen, muss das Gerät aus der Netzsteckdose 
gezogen werden.

■■  GEFAHR! Fassen Sie den Netzstecker niemals mit 
nassen Händen an, da dies einen Kurzschluss oder 
elektrischen Schlag verursachen kann.

■■ Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sonnenlicht oder 
hohen Temperaturen aus. Anderenfalls kann es überhitzen 
und irreparabel beschädigt werden.

■■ Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequel-
len wie Heizkörpern oder anderen Wärme erzeugenden 
Geräten auf.

■■ Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von offenen 
Flammen (z. B. Kerzen) und stellen Sie keine brennenden 
Kerzen auf oder neben das Gerät. So helfen Sie Brände 
zu vermeiden.

■■ Das Gerät ist nicht für den Betrieb in Räumen mit hoher 
Temperatur oder Luftfeuchtigkeit (z. B. Badezimmer) oder 
übermäßigen Staubaufkommen ausgelegt.
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■■ Setzen Sie das Gerät keinem Spritz- und/oder Tropfwasser 
aus und stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten Gegen-
stände wie Vasen oder offene Getränke auf oder neben 
das Gerät.

■■ Betreiben Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt.

■■ Ziehen Sie bei auftretenden Störungen und bei Gewitter den 
Netzstecker aus der Netzsteckdose.

■■ Entfernen Sie sofort das Gerät aus der Netzsteckdose, 
falls Sie ungewöhnliche Geräusche, Brandgeruch oder 
Rauchentwicklung feststellen. Lassen Sie das Gerät durch 
einen qualifizierten Fachmann überprüfen, bevor Sie es 
erneut verwenden.

■■  GEFAHR! Öffnen Sie niemals das Gehäuse des 
Gerätes. Es befinden sich keine zu wartenden Teile im 
Inneren. Bei geöffnetem Gehäuse besteht Lebensge-
fahr durch elektrischen Schlag. Lassen Sie Reparatu-
ren am Gerät nur von autorisierten Fachbetrieben oder 
dem Kundenservice durchführen. Durch unsachgemäße 
Reparaturen können Gefahren für den Benutzer entstehen. 
Zudem erlischt der Garantieanspruch.

■■ Eine Reparatur des Gerätes während der Garantiezeit 
darf nur von einem vom Hersteller autorisierten Kunden-
dienst vorgenommen werden, sonst besteht bei nachfol-
genden Schäden kein Garantieanspruch mehr.
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Vor der Inbetriebnahme
Lieferumfang prüfen

♦♦ Entnehmen Sie alle Teile und die Bedienungsanleitung aus 
dem Karton.

♦♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

 GEFAHR

►► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen 
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

▯▯ USB-Ladegerät
▯▯ Diese Bedienungsanleitung

HINWEIS

►► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf 
sichtbare Schäden.

►► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 
mangelhafter Verpackung oder durch Transport wenden 
Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden.  
Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen 
und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt 
und deshalb recyclebar.

	 Die Rückführung der Verpackung in den Material
kreislauf spart Rohstoffe und verringert das 
Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr 

benötigte Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich 
geltenden Vorschriften.

HINWEIS

►► Heben Sie wenn möglich die Originalverpackung wäh-
rend der Garantiezeit des Gerätes auf, um das Gerät im 
Garantiefall ordnungsgemäß verpacken zu können.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien und trennen Sie 
diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-

materialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe
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Teilebeschreibung
	� USB-Buchse (grün) Typ A mit Qualcomm® Quick 
ChargeTM 3.0 Technologie ( )

	� Betriebs-LED

	� USB-Buchsen Typ A

Inbetriebnahme
USB-Ladegerät verwenden

ACHTUNG

►► Vergewissern Sie sich, dass die Stromaufnahme Ihres 
Geräts nicht höher als 3 A ist, wenn Sie die USB-Buchse 
(grün)  verwenden. Wenn Sie die USB-Buchsen   
verwenden, darf die Stromaufnahme Ihres Geräts jeweils 
nicht höher als 2,1 A sein. Die Gesamtstromaufnahme 
der, an allen drei USB-Buchsen / , angeschlossenen 
Geräte darf nicht höher als 5 A sein. Nähere Informa-
tionen erhalten Sie in der Bedienungsanleitung Ihres 
Geräts.

►► Die maximale Stromabgabe des USB-Ladegeräts be-
trägt 5 A. Die maximale Stromabgabe der USB-Buchse 
(grün)  beträgt 3 A. Die maximale Stromabgabe der 
beiden USB-Buchse  beträgt 2,1 A. Je nach Bele-
gung der USB-Buchsen /  wird die Stromabgabe 
aufgeteilt.
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HINWEIS

►► Die USB-Buchse (grün)  unterstützt den Ladestandard 
Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0 (kompatibel zu Quick 
ChargeTM 2.0 und Quick ChargeTM 1.0). Wenn das 
angeschlossene Gerät kompatibel zu diesem Lade-
standard ist, wird es automatisch vom USB-Ladegerät 
erkannt. Das USB-Ladegerät liefert die passende Aus-
gangsspannung bzw. den passenden Ausgangsstrom, 
sodass das Gerät schneller aufgeladen werden kann. 
Geräte ohne diesen Ladestandard können ebenfalls 
über die USB-Buchse (grün)  geladen werden.

►► Der Ladestandard Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0, ist 
nur wirksam, wenn Sie allein die USB-Buchse (grün)  
verwenden.

♦♦ Verbinden Sie Ihr Gerät mit dem USB-Ladegerät. Verwen-
den Sie hierzu das Original-USB-Kabel Ihres Geräts, um 
einen optimalen Ladevorgang zu ermöglichen.

♦♦ Stecken Sie den Netzstecker des USB-Ladegeräts in eine 
vorschriftsmäßig installierte Netzsteckdose.

♦♦ Die Betriebs-LED  leuchtet weiß und signalisiert damit 
den Anschluss an das Stromnetz.

♦♦ Schalten Sie bei Bedarf Ihr angeschlossenes Gerät zur 
weiteren Verwendung ein.



SLQC 3.0 A1 DE│AT│CH │ 33 ■

HINWEIS

►► Beobachten Sie den Ladestatus an Ihrem angeschlosse-
nen Gerät.

♦♦ Trennen Sie Ihr angeschlossenes Gerät vom USB-Ladegerät, 
wenn der Ladevorgang des Geräts beendet ist.

♦♦ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn 
Sie das USB-Ladegerät nicht mehr benötigen.

Fehlersuche

Das USB-Ladegerät zeigt keine Funktion bzw. die 
Betriebs-LED  leuchtet nicht weiß.

♦♦ Stecken Sie den Netzstecker des USB-Ladegeräts in eine 
vorschriftsmäßig installierte Netzsteckdose.

♦♦ Überprüfen Sie Ihre Haussicherungen.

Die Betriebs-LED  blinkt weiß oder schaltet sich aus. 
Das USB-Ladegerät ist überlastet bzw. kurzgeschlossen.

♦♦ Entfernen Sie sofort nacheinander die angeschlossenen 
Geräte, bis die Betriebs-LED  wieder durchgängig weiß 
leuchtet. Das USB-Ladegerät ist wieder betriebsbereit.
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Reinigung
 GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
►► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, 

bevor Sie mit der Reinigung beginnen.

ACHTUNG

Beschädigung des Geräts!
►► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtig-

keit in das Gerät eindringt, um eine irreparable Beschädi-
gung des Geräts zu vermeiden.

♦♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Geräts mit einem weichen, 
trockenen Tuch.

♦♦ Verwenden Sie bei hartnäckigen Verschmutzungen ein 
leicht feuchtes Tuch mit einem milden Spülmittel.

Lagerung bei Nichtbenutzung
♦♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, trennen 

Sie es von der Stromversorgung und lagern Sie es an 
einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte Sonnenein-
strahlung.
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Entsorgung

	 Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den 
normalen Hausmüll. Dieses Produkt unterliegt 
der europäischen Richtlinie 2012/19/EU 

WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment).
Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsor-
gungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrich-
tung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen 
Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
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Anhang

Technische Daten

Eingangsspannung/-strom
110–240 V ∼ 50/60 Hz
650 mA (∼ Wechselstrom)

Schutzklasse II /   (Doppelisolierung)

Betriebstemperatur +15 °C–+35 °C

Lagertemperatur 0 °C–+40 °C

Ausgangsspannung/-strom

USB-Buchse (grün) 
(Quick ChargeTM 3.0)

3,6 V–6,5 V , 3 A
6,5 V–9 V , 2,5 A
9 V–12 V , 2 A
(  Gleichstrom)

USB-Buchsen 
5 V , max. 2,1 A 
(einzelne USB-Buchse)

USB-Buchsen /  
(Gesamt)

5 V , max. 5 A (Gesamt)
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Hinweise zur EU-Konformitätserklärung
	 Dieses Gerät entspricht hinsichtlich Übereinstim-

mung mit den grundlegenden Anforderungen 
und den anderen relevanten Vorschriften der 

Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der EMV-Richtlinie 
2014/30/EU, der Ökodesign-Richtinie 2009/125/EC und 
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU.

Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist beim Importeur 
erhältlich.

Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Die-
se gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren 
Sie den Original–Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.
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Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das 
Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten  
Sie das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlän-
gert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen 
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die nor-
maler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder 
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungs-
anleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der 
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerb-
lichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, 
die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.



SLQC 3.0 A1■ 40 │ DE│AT│CH

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleis-
ten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis für den 
Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten 
links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift 
übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher, Produktvideos und 
Software herunterladen.
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Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. 
Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315496

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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IAN 315496

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANY
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